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De Carmen Sylva.
Ei şedeau la olaltă lângă un gard viu plin de flori, 

privindu-se cu ochi mari şi închinând din cap.
— Da, — dise băiatul, — bunica şcie acesta si

gur ; ea dice. că mama mea a fost forte pecătosă, şi 
eu trebue se me rog lui Dumnedeu în t6lă vieţa mea, 
ca ea se nu ajungă in iad, ci din purgatoriu — în 
ceriu.

— Va fi şi forte frumos, llaoul, când pe tine te 
vor hirotoni inlru preot.; atunci eu îţi voi ţine lumina 
şi mama îmi va face o rochie albă. şi în catedrală cho- 
rul va cânta minunat.

Ochii copilitei deveniau lot mai mari. Băiatul pri
viţi meditând înaintea sa.

— Dar atunci nu te voiu pute luă de soţie, 
Editho !

— O! asta nu me sparie. Atunci eu m’oiu face 
călugărită, că nu vreu se fiu nici odată muierea 
altuia.

— Ier eu me voi mută la tine, Raoul, şi voi con
duce economia ta de casă, — sună de dincolo de gar
dul viu vocea unei fetişcane mai mări.şore.

— Tu, Berthaldo? Dar bunica (Jiee, că tu trebue 
s£ fii tocmai aşa călugăriţă, ca eu preot.

— Ah, ce! Vecînica cântare şi rugăciune nu sunt 
pentru naturelul meu. N’am de fel voce şi genunchii 
inei nu se plecă bucuros. Chiar aşa nu sunt, potrivită 
pentru mănăstire ca ş-o libetlă. Trebue se sbor de ici- 
colo şi sg fiu veselă.

— înse sora parocului trebue se fie seriosă şi 
onorabilă, — observă Editha, plecându-şi capul, încât 
buclele-i blondine cădură înainte şi adumbriră obra- 
dii ei.

liaoul o privi în faţă.
— Eşti pre frumosă, Editho, — i dise şi o 

sărută.

Berthalda îşi redică buzele, rupse câteva flori de 
păducel şi le mirosi.

— Pfui, ce reu mirosă! — dise ea, sucindu-şi na
sul şi aruncând florile peste gardul viu.

— 0, sărmanele .floricele! — observă Editha, apoi 
1,' rodie.'!, şi !(: pil lângă corsetul seu.

Bbd.haida t: ; a; dinţii ei albi slrăluciau din fa
ţa , bruiivjQ si !iii-i păreau atât de negri ca nişte 
înnr». in (:.>■!i ’> 3 veneţii. Perul i eră creţ şi negru, 
lor :a>)iu ..V! ,i.e ochi căprii şi «a» —elită
m ro-sa. Numai lân 1 în

tunecos băiatul. Ochii acesteia erau veneţi deschişi, 
umbriţi de gene galbenii şi arcuiţi de sprincene fine; 
nişte bucle moi ca metasa şi blondine ca inul i în
zestrau faţa. Obrojării ei aveau o peliţă atât de fină, în
cât. tote venele transpăreau, mai ales acele din temple 
şi aşâ numita vena morţii între sprincene. Roşeţa o 
cuprindea la tot cuventnl, numai buzele îşi păstrau co- 
lorea de coral şi freşcheţa umedă. Decă aceste se des
chideau, lăsau se se vedă un şir de mărgele dinţi şi 
se audiea o voce curată ca şi clopoţelul de argint. Pe 
când Berthalda vorbiâ în ton afund şi văluat; din gra
iul lui Raoul totdeuna resună melodia metalică, ce 
umplea catedrala în tote duminecile şi încântă tote 
femeile.

Berthalda smulse nişte tinere fire de ierbă şi Ie 
rose verdeţa prospetă; apoi prinse furnice şi scârăbuşi, 
le spintecă iute si mânca lacom interiorul lor dulce.

— Acuma sciu pentru ce au albinele ghimpi, —  
dise Editha.

— Pentru ce? — întrebă Raoul.
— Pentru că omenii le-ar mânca pe tote, înainte 

d’a duce ele mierea în ţelule.
— Pfui, Berthaldo, —  dise Raoul, — cum poţi să 

fii aşâ grozavă ? Şeii, că bunica nu pote s§ sufere 
acesta.

—-Ah ce! Eu fac ce vreu. Ocărit u-m’a când
va bunica? Ori bătutu-m’a densa? Oh! nici odată. Ea 
scie bine, că n'aş suportă acesta. Densa me iubeşce, 
ba forte me iubeşce, căci îmi dice, că sem8n ei când 
a fost tineră. Eu sunt întocmai ca o francesă. De unde 
se şi trage bunica?

— l in Provenşe, — respunse Raoul.
— Da, din Proven<je. Şi eu trebue sS par a fi de 

acolo. Pentru aceea m’a înveţat cântecele pe cari Ie« 
cântă părintele meu. Pe tine nu te pote vede, Raoul, 
căci tu semeni mamei nostre.

— Dar ce a făcut mama vostră? — întrebă Editha 
şi făcu nişte ochi mari.

Peliţa lui Raoul deveni mai inlunecosă cu o 
nuanţă.

— Nici odată n’am întrebat-o, — (lise el.
Editha roşi, încât ochii i se umplură de lacrime.
— Eu şciu, —  dise Berthalda, —  dar nu vs. 

spune.
—  Şi totuşi nu vrei se fii călugăriţă? —  jilr-i/â 

Editha.
— Voi fi, ce vreu. Pentru ce este purgatoriu, do 

cumva pentru părinţi ai se suferi, pedepsa ui lot;* 
vieţa ?

Şi mână ’n mână plecară pe pardosela cclţurosâ 
a orăşelului, între căsile cu acoperişuri nalte tmun.e
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cu giamuri şi cu balconuri decorate. Amândouă fetele 
purtau ni.şle legătore de gât frumos gătite şi rochii 
lungi; ier barelul negru se potriviă bine cu perul brun 
al lui Haoul. Trăsătura melancolică în faţa lui făcea 
pe trecălori se se ’nlorcă adese spre el. Toţi trei mer
geau aşa de liniştit şi măsurat, ca nişte omeni mari, 
căci gânduri mari cuprindeau mintea lor.

Lui Kaoul i părea, că este deja preot; Editha se 
simţiea aprope ea o tineră călugăriţă şi Berthalda se 
înlipuiâ sedând in o lectică, dusă de servitori, în rochie 
de broeat auriu, cu o scumpă catenă de gât şi cu inele 
pe tote degetele sale. Nici nu mai vorbiau, înlralâl.a 
eră de ocupa lă fanlasia lor.

Pe Ireptele de petră dinaintea casei întâlniră pe 
bunica lor, care tocmai se renlorcea dela biserică, in 
rochie de postav greu, cu eepţă aurită, ţinând in mână 
cartea de rugăciune, pe care chiar aşa străluciâ au
rul si petrele scumpe, ca şi pomposa ei legătore 
de gât.

Bătrâna avea tocmai aşa ochi vii şi negri ca Berthal- 
da şi nas cârligat. Dinţii ei erau sănătoşi. de şi cam 
galbeni, mersul seu hotărit şi sigur, talia-i naltă şi us- 
eăeiosâ. Toţi omenii se temeau de densa, afară de Ber- 
thalda, pe care o mădări peste măsură; pe când Raoul 
rar se bucuiâ de câle o vorbă prietenosă, ier de vr’o 
delicatele nici odată n’avea parte.

— întră şi tu. Edil ho, — dise ea. la-ţi remas bun 
dela Kaoul, c ă el trebue se plece la mănăstire, unde 
are se ’nveţe. si de acolo numai arare ori va pute vini 

acasă.
Ochii Edil hei se umplură de laerime, dar ea le 

şterse iute, înlorcându-şi capul, ea nu cumva bunica 
nemilosâ .şi temută a prietenului ei se bage de semă 
lacriinele.

Ha ou! eva şi el trist, sub impresmmea despărţirii; 
dar de altă pai le inima-i se ’nălţiâ de mândria cuge
tului, la te posiliuiie onorabilă are se se urce. Câl. de 
nanii l’a dorul, dară. când bunica ducendu-l la şcolă, 

în fiinţa lui de faţă rosti aceste :
— Me rog se trataţi pe pruncul acesta cât. de 

strici; căci se pole presupune, că densul are înclinare 
pentru tot răul — dela mamă-sa! — adause mai lin.

Dar Kaoul toiu-ş audi şi mult timp nu potii să-şi 
învingă mânia, ce-i stârniră cuvintele aceste.

Heverendii domni supuseră băiatul numai decât, la 
disciplina, cea mai aspră; dar in curând slăbiră din as
primea lor, căci ei deveni unul din cei mai buni slu- 
denli şi iernase acelas.

Şi ea să-l supună la probe, i-1 espuseră la fel de 
lei de încercări; dar el remase neclintit şi stârni mi
ra re în profesorii sei prin statornicia sa.

Când el ântâia oră .se rentorse acasă în ferii şi 
se ’ntelni eu Edil ba, por la rea lor eră măsurată şi con
tesă. Acesta inse mai tărdiu dispăru, şi apoi, întocmai 
ca ’n frumosa pruncie, ierăş se preumblară prin pă
duri si câmpii. Ba ferii le din ce in ce aveau pentru ei 
mai mult larmec, şi înainte cu luni se bucurau 
de ele.

Dar odală urmă o despărţire mai lungă, căci Kaoul 
avea se se pregălescă ia primul grad al hirotonirii. 
Multe ore lungi se preumbla densul în sus şi jos pe 
cărările crucise, ţinend in mână cartea, pe când soreie 
lumină peste păreţi in Iote părţile micei grădini a. mă
năstirii; merisorii respândiau miros şi rade reflecsive 
atingeau faţa junelui, care în evlavie adâncă şi linişcilă 
se pregătiâ a deveni un servitor al cerului.

Berthalda într’acesle nu se desvolfâ aşa armonios : 
capriţiile sburdalnice ale ei făcură bunicei mult timp» 
atâle glume, încât, densa nici nu se gândi a le modera. 
iVu-i păsa mult, deeă limba ascuţită a nepotei sale 
oleusâ pe cineva; omenii meritau acesta. Berthalda

eră înlre ei mai cu minte; fireşce dară, că l.rebuiă să 
aibă pizmaşi. Şi eră mai bine, că pizmaşii se temeau 
de densa, decât, s’o fi ofensat. Copila deveni o frum- 
seţe particularie, şi bunica se bucură mai mult, cu 
cât acesta frumseţe deveniâ mai sudică şi mai îmbă- 
tătore.

— Decă nepota mea va iubi odală, amorul ei 
are se fie plin de pasiune ferbinte, — tjicea bâlrâna şi 
suridea.

Editha avea se sufere mult dela prietena sa, re
mase însă totdeuna blândă şi răbdătore. Ce n'ur li su
ferit densa dela sora lui Kaoul! Mamă-sa b trămilea 
mai adese ori acolo, decât cum i plăcea ei, mai ales 
de când a sosit în oraş fiul unui negustor mare şi bo
gat, numit. Tassilo, sub protestul de a cercetă pe un 
negustor de acolo, dar in realitate, spre a-şi duce de 
acolo o nevesfă frumosă şi bogată. Berthalda i fu alesă 
ca atare, de care avea se se ’namorezc, ceea ce el nici 
nu credea un ce greu, după ce i-a. vechil frumoşii ochi 
negri. Berthalda rîdea de perul lui blond, de musle- 
ţele-i fine si de ochii lui veneţi, precum şi de oiora- 
pii-i de metasă netedi şi strimţi şi de multele îmbră
căminte pompose ce purtă; dar lotus totdeuna îl priviâ 
ascunsă, de câte ori densul trecea călare pe sub feresla 
lor şi totdeuna roşia când il intelniâ.

— Nici fetiţa mea nu e nrită! — gâiuliâ mama 
Editliei şi o îmbrăcă cu multă băgare de seina, in ro
chie de lână sură deschisă, cu busunar de catifea ne- 
gră, cu a cărei legături rochia se tragea puţin in sus. 
ca sub-vestmântul venei, se se vedă. Corsetul se mipiă 
neted de peptul fraged, asemene şi mânecile, a. căi or 
dantele lăsau se se întrevedă braţele si la cot formau 
umflături. Dela corset până la gâtul alb ca zăpada se 
întindea o cămeşuţă, făcând nişte creţele tine, şi se iu- 
cheia sub bărbie prin o legătură drăgălaşe.

Tute aceste ensaşi mama lc-a pregătii şi pnviâ <-u 
jilăcei-e copila sa frmm'isă, a cărei por unduiau! nu-1 
împleti, de şi vecinele i recomandau acesla.

Editha n avea nici ideie de tainica dorinţă a ma
mei sale, întră dară veselă şi nepreocupată la IJertlial- 
da. Dar deveni confusă, când mult amintitul si fru
mosul- Tassilo, pe care deja lot. oraşul il numiâ logod
nicul »drăc6s=ei*, o priviâ cu băgare de seină şi in 
acea după miedădi se "nlorse mai de multe ori cătră 
ea. Atunci Berthalda totdeuna îşi îndreptă spre tinerul 
săgeţile spiritului seu, dar de multe ori o pâţia ren. 
El se apără isteţ, si astfel de multe ori se sfftrniâ din 
acesta o glumire veselă, în care — ca in o hărţuielii 
de cavalerie uşdră — numai ici-colo răniâ câle o lo
vitură.

Editha audi odată, cum el întrebă de Kcr- 
t.halda :

— Cine-i acesta, amabilă prietenă a otaleV
Şi Berthalda răspunse :
— 0 copilă săracă. Mamă sa e veduvâ şi abia 

pole trăi. De aceea chieniâm micuţa adese ori se mânce 
la noi. Ea nu peste mult are se fie călugăriţă.

— Sărmana copilă! — tjise Tassilo. privind-o cu com 
pătimire.

Editha simţi privirea, de şi eră intbrsă cu spatele 
cătră densul. Ea stetea înaintea bunicei Berthaldei şi 
i ţinea ghemul la depenat. Dar lirele erau atât de n- 
câlcite, încât bătrâna, le desnodă cu faţă roşită, şi nu 
audise convorbirea, ma. nu vedea nici pe Editha, care 
înroşi si ai cărei ochi se umplură de laerime. Biela 
copilă nu cuteză să-şi mişce ochii, ca nu cumva ge
nele lungi se scape lacremile trădătore. Dar îndată-ce 
i fu cu putinţă, îşi luă remas bun şi poveati plângând 
mamei sale cuvintele insultătore.

— Aşa dară. mamă, că mai mult. nu me vei lasă 

se merg acolo?
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Dar m;un;i nici decât," nu era de părerea acesta ; 
ci dise, că e bine ca omul se suporte cu răbdare umi
lirile şi se nu-.şi lase urme de ele.

inir aceste Berlhada stetea inaintea oglindii sale şi 
se loviâ în faţă :

— Nu i aşâ, că sunt, o strigoie negră? Nu-i aşâ, 
că limba mea e ascuţită şi tăietore ca ş-o sabie? Şi 
Editha e frumosă, albă şi blândă, ca un miel, şi atât 
de prostii, cât ţi-i mai mare bucuria! Sărmana copilă, 
care voieşce se fie călugăriţă şi totuş se ’mbracă cu 
atâta grige, tocmai în acea colore, ce eu nu pot, se 
port. Eu cu vecmicul meu roşu şi cu perul cel prost
— ea si-1 srnâci — atât de negru şi selbatic, ca perul 
de cal, — şi ea, cu frumosele-i bucle! Puteam se am 
şi eu bucle, creţe; dar bunica trebui se le împletescă, 
ca se se vedă şi mai bine cât de aspre-s, ca 
peria.

Şi trase cu mânie peptenul în perul seu.
— Şi Editha dice totdeuna da, decă eu dic ba, 

Mâne si eu voiu dice necontenit da.
Dar când Berthalda dicea da, aceea suna ca ba 

şi slerniâ in Tassilo tot felul de glume iritătore, la cari 
copila respundea cu atât mai înfocat, cu cât, sângele ei 
ferbinte i at.iţiâ mai mult, temperamentul, şi în mânia 
ei nu era în stare se respundă cu linişte la glumele 
protivuicului sen rece.

El vorbiâ mult cu densa şi numai arareori cu 
Editha; dar când se ’n torcea la asta, tonul şi fiinţa lui 
se schimbau, ceea ce făcea Editliei multă neplăcere, 
căci pentru asta avea se sufere ofense dela Berthalda, 
pe care gelosia consuma tore o făcu orbă, surdă şi lip
sită de iubire.

Baoul primi ordinile mai mici şi, rentorcendu-se 
la ai sei, avea să-şi mai esamineze odată inima, înainte 
d o rosti cuvântul legător prin care va renunciâ la lume 
pentru totdeuna. El avea se se hirotonescă la mănăs
tire intru diacon, si peste un. an la, catedrală, în ora
şul seu nai,'ii, avea se se sfinţe^că preot.

Editha merse astădi cu neobicinuită interesare la 
prietena sa; ea gândiâ, că Baoul a sosit şi inima-i fu 
atinsă de o simţire cerescă, cugetând, că soţul ei în jo- 
eării copilăreşci nu peste mult va deveni omul lui Dum
nedeu.

Ea găsi pe Tassilo la Berthalda, el tocmai glumiâ, 
că cu ce respect, are se se porte densa faţă de fra- 
te-seu.

Editha se opri confusă şi înroşită, când Baoul se 
apropia ridend de densa şi i întinse mână. Ei se pri
viră în ochi şi nu grăiră nici un «cuvent. Raoul păli 
forte. Mâna Edithei tremură în a lui. Tasillo îşi suciâ 
muştelele şi i priviâ pe rend; ma îşi încreţi puţin şi 
fruntea. Berthalda îşi arătă şirul strălucit de dinţi.

— E bine,
Edil ho V

—  Eu? Cum se nu! — şi îl tot priviâ.
— Seu doră te temi de el?
— Ba, n ic i decât, dar îl pizmuiesc, -— răspunse 

Editha, inclinându-si capul.
•— Doră ,şi dl,a ai dori se fii preot ? •— întrebă 

Tassilo, dar nu surise.
•— Aşâ ceva, — fu respunsul.
•— Ţ-am mai spus-o, — întrerupse Berthalda, cu 

voce mai naltă şi mai apăsată decât, de altă-dată : ea 
voieşce se fie călugăriţă şi nu pote, — ier eu am se 
fiu călugăriţă şi nu vreu.

Acuma surise şi Tassilo.
— Asta. o cred, — dise el.
—- Pentru ce ? — întrebă Berthalda iute.
— Pentru că n’ai pute se trăieşci mult timp la 

mănăstire.

dise ea, — nu-1 mai cunoşci,

— Cine şcie? Aş ave putere de ajuns, pentru ca 
se me închid şi se nu mai grăiesc nici un cuvent.

— Dumnedeu se te ferescă pe tine de asta! —  
dise Raoul serios.

—  Ah, Baoul, deci ai şi găsit siinburele amar ?
— Ba, —  respunse el. Eu sunt pentru vocaţiunea 

mea şi am se fiu până ce voi trăi, —  ochii lui se 
ficsară spre Editha, — să me coste acesta chiar sân
gele inimei, dar tu ? Tu n’ai vocaţiune pentru acesta, 
tu n’ai fi în stare se abdici la lume.

— Cine şcie, nu te va impresiona şi pe tine lu
mea, încât in cesul cel din urmă să te ’ntorci dela vo
caţiunea ta, înainte d’a-ţi versâ sângele inimei ?

— Nu, — răspunse Baoul hotărit, — numai mor- 
tea m’ar pute împedecâ se-ini frâng jurământul.

El se uita necontenit la Editha, care eră forte fru
mosă în momentul acela, cu nişte trăsături ca de Ma- 
donnă, şi cu buzele întredeschise, pe cari se observa 
o tremurare uşoră, care se urmâ prin gât la pept, până 
la mânile-i încleştate. Ca şi frundele pe cari le mişcă 
ventul de primaveră.

Tassilo vedea acesta şi inima-i începu se palpite 
mai cu foc.

Şi Berthalda se uită la Editha, apoi la Tassilo şi-şi 
contrase buzele, încât dinţii i străluciau; dar din ochii 
sei versâ fulgere spre Editha.

în momentul acesta întră bunica; ochii ei ageri 
pătrunseră îndată grupa şi privi ameninţător spre 
Editha.

— Iertă-me iubită copilă, — dise ea, — că as
tădi nu mai pot să te opresc la noi, căci trebue să ies 
cu Berthalda în o afacere de mare însemnătate.

Editha privi spăriată în ochii mânioşi" ai bătrânei 
şi se depărta iute.

Dar bunica nu putu se ’mpedece cu totul conve
nirile şi preumblările tinerilor, căci ea totuş vedea cu 
plăcere, că Tassilo se ocupă mai esclusiv de Berthalda 
şi converseză animat cu densa. Şi în privinţa lui Baoul 
s’a linişcit, căci densul a declarat a remâne neclătit în 
hotărirea sa; ier sentimentele Edithei âncă i conveniau, 
căci acele aveau se trămită la mănăstire pe unica 
rivală a nepotei sale şi s’o departă pentru totdeuna de 
Tassilo.

Diua despărţirii sosi; bunica şi Berthalda aveau 
să urmeze lui Raoul în câteva săptămâni, ca să fie de 
faţă la hirotonirea lui. De ele se despărţi dară densul 
linişcit. Apoi se duse la Editha.

— Copilă, — i dise el. — tu ai fost singura lu
mină şi frumsete în viela mea; singură, care m’ai fi 
putut legă de lume, de cumva ar fi fost iertat să me las 
lănţuit. Dar vocaţiunea mea sfântă e mai mai mare 
decât ori ce. Remâi curată şi bună, ca să pot cugetă 
totdeuna la tine, ca la o sfântă! Ai fost singura mea 
prietenă, Editho!

Densa eră atât de emoţionaţii, cât nu putea de- 
| cât numai să-i siringă mâna, pe care o ţinea cu am- 
! bele mâni.

— Me bucur pentru tine! — dise ea in sferşit 
şoptind, — si me voi rugă pentru tine in tote dilele, 
chiar şi atunci, când voi fi călugărită! Căci t.e iubesc 
ca şi când mi-ai fi frate dulce.

El se depărta iute şi ea îl însoţi până la trepte ; 
trebuia se se rademe de balustradă, dar totuş surise , 
cătră el. El înainta câţiva paşi şi se ‘ntor.se călră den
sa; ea stetea âncă tot acolo şi se prefăcea că trebue 
să-şi apere ochii de lucorea sorelui, dar în realitate 
ea-şi ascundea de amicul seu lacremile cari o inun
dară. Densa tot suridea âncă şi buclele-i blonde tre
murau încet, ca şi când fie-care resuflare le-ar fi cu
tremurat,.

Raoul trecu iute de-alungul stradei: în urmă o
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casă ce stetea mai în afară îl ascunse; dar atunci se 
duse de cea lăture şi o vS(}u ierăş. Ea stetea âncă tot 
acolo nemişcată, subţire, în spăcelul ei întunecos, cu 
mâna pe ochi. El ar fi dorit să-şi întindă mâna spre 
ea, dar se stăpâni, îşi apăsă mâna pe gură şi se duse 

iute.
(Va urmă.'»

Plânge, plânge !

lânge, plânge, m ult iubită,

Ai de ce, necontenit;

Lovitura cea cumplită 

Chiar în suflet te-a izbit.

Plânge, că durerea-i mare,

Nu te pot nici mângâia ;

Căci cuventul d alinare 

Tot în lacremi s’ar necâ.

La ’ntristare mângâiere 

Numa ’n lacrime aflam ;

Prin ele versâm durere 

Şi cu ’ncet ne uşorâm.

Plânge dar, că-i bine decă *

Poţi se plângi în jalea grea ;

Dar când lacremile secă.

Vai ş-amar dc vîeţa-acea!

Când tristeţa mai te stînge 

Şi zdrobită stai să pieri,

Când ai vre şi nti poţi p lânge.. .

O h ! atunci simţi mari dureri.

Tu ai trista mângâiere,

Ce prin lacremi o găseşci ;

Versă ’n ele din durere 

Şi cu ’ncetul te ’ntăreşci!

losif Vulcan.

Dl Slavici şi serbarea „României June“ 
întru onorea „Convorbirilor literare".

(încheiare.)

Dl Septimiu S. Albini secundezâ în unele, contrazice 
în altele soţilor dsale prememoraţi.

Relevăm din disele dsale, că ,în prima jumătate 
a seclului presinte poesfa rom. îşi făcu începutul sub 
cele mai bune auspicii; Văcăreşcii, C. Negruzzi, Asachi, 
Alecsandri, Bolintinen duc poesia pe o culme demnă 
în vieţa ori-cârui popor aspirător la cultură. Lucrul 
bine început află o continuare pericul6să. Făimosul 
„scrieţi băiaţi* al binemeritatului Eliade află mare ră
sunet la toţi scriitorii din acea epocă. Se întrecea băr
baţi de şciinţâ şi tineri începători a scrie care de care 
mai multe poesii, fără gust estetic, rele în formă şi 
âncă mai rele în conţinut. Răul eră mare în acest 
timp de decadenţă. Românul e născut poet* devenise 

■un trist adevăr. Astfel entusiasmul acelei epoce îşi 
vădii visul cu ochii, căci literatura în scurt timp luă 
dimensiuni mari în cantitate. Foile politice şi literare 
publicau în abundanţâ poesii, şi fericitul Pumnul fu în 
stare a împle şese mari volume cu esemple de litera
tură neo.şă românescă. »Rusalile în satul lui Gremine* 
ne dă dovedă, că esistâ omeni, cari prin satiră au cer

cat să îndrepte răul. în urmă veni T. Maiorescu, care, 
crescut în străinătate, a fost mai puţin înfluinţat de 
curentele literar domnitor în ţările româneşci, de acea 
mai uşor a putut cunoşce scăderile acestui curinte. 
Resultatele regulelor estetice indicate de <T. Maiorescu 
pentru literatura rom. le vedem cu satisfacţiune : poe- 
siile bune să înmulţesc, cele rele din ce. în ce dispar 
din literatura nostră, ieră gustul de cetire străbate tot. 
mai mult în poporul nostru.*

Cum vedem, dl Albini se arătă ceva mai gracios 
faţă de literatorii rom. din prima jumătate a seclului 
presinte. Se încurcă însă şi dsa rău în multe de tote. 
Aşa ne luăm voie a-1 întrebă, pentru scurtime, numai 
ca de esemplu : unde, pe ce timp, la cari ani pune 
dsa acea blăstămatâ şi afurisită de epocă a decaden
ţei, conira cărei se sculară şi luptară, după Ddsale, cu 
atâta bravură direcţiunişlii şi repurtară lauri atât de 
neperitori? Că-di timpul de aur al poeţilor lăudaţi si 
de dl A. cade fără dubiu în deceniele 40—50 ale se
clului de faţă, ba al unora se continuă ceva âncă şi 
mai după acea, ieră »direcţiunea nouă* începe în de
ceniul următor : unde dară încape între aceste două o 
întregă epocă de decadenţă ? Nu cumva acesta a esis- 
tat numai în întipuirea direcţiuniştilor, ca şi morile de 
vent, străformate în cavaleri în creerii înferbentaţi ai 
lui Don Quixotte?

Ce se atinge apoi de cele şese mari volume de 
„Lecturar* compus de nemuritorul Ar. Pumnul, dl Al
bini învederat comite o greşelă din cele mai grave, 
vorbind cu anumit dispreţ despre lăudatul op. La tote 
naţiunile demulteori şi numai pe două trei şire, pe 
două trei cuvinte din seclele trecute ale lileraturei res
pective se pune pond, şi aorea se scriu asupra-le co
mentarii întregi; ieră acesta fie pentru că atari şire şi 
cuvinte atestă modul nimerit ori greşit al desvollării 
spiritului naţional în cutări şi cutări timpuri şi împre- 
giurâri, fie pentru că şi mai ales îndegetă fasele de 
desvoltarea limbei. Cu literafurele în acest respect, e 
ca şi cu desfăşurarea şi creşcerea lucrurilor în natura 
neanimată. Când arborele răsare ciin simbure, cu bu
curie i numerâm şi apreţuim şi fruncjuţele ca organe 
ajutătore la creşcerea şi întărirea fragedului arbust; 
după ce însă a crescut şi s’a desvoltat., de şi produce 
şi atunci frunde destule, nu ne mai preocupă decât mai 
vertos florile .şi fruptele lui.

După noi ,Lecturarul* lui Pumnul are şi va ave 
preţ, fireşce preţ relativ, conforme cu starea actuală a 
literaturei nostre. O şciu acesta şi direcţiuniştii pre 
bine, când vreu; şi când au lipsă, îl şi folosesc şi l’au 
folosit. Aşâ între alţii dl Vas. Gr. Popu, istoricul lite
rar de curte al , direcţiunii noue* (căci aşâ l’am pute 
numi, după ce pe câţi ţoţi direcţiuniştii, scris-ar-fi şi 
numai cjece şire bune rele, nu omite a-i laudă că se 
ţin de mântuitorea direcţiune nouă* înnălţându-i până 
la al şeptele cer), dl V. Gr. Popu în al său .Conspect 
asupra literaturei rom.* de doi tomuşori cele mai multe 
biografii şi piese literare de mustră le împrumută din 
Pumnul. Nu numai noi afirmăm acesta, ci ni o spune 
şi .Zeilschr. fur roman. Philologie* a dlui dr. Gustav 
Giober. fasc. supl. I. 1877 pag. 41.

Cu aceste nu vom se denegâm ori-ce merit „Con
spectului* dlui V. Gr. Popu şi se nu recunoşcem, că 
dsa pe tărâmul istoriei nostre literare a făcut, un mic 
pas înainte şi a mers ceva mai depărtişor, decât învă
ţătorul fraţilor bucovineni. Nu noi suntem, cari se nu 
dăm „cuique suum* ; cu fote că pote şi amicii dsale 
direcţiuniştii âncă i vor fi spus, că în cestiunata carte 
datele adause dela dsa gem de erori şi neesaclitâţi cum 
şi de anacronismi; p. e. la pag. 41 not. 1 tom. I co- 
regend pe Dem. Iarcu afirmă, că nu numai in 1512, 
ci plane în 1429 esistâ deja în Moldova tipografie, va
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se dică âncă înainte de a se fi inventat artea 
tiparului.

A propos de opul dlui Popu. Din el precum şi 
din alle organe ale direcţiunii iaşiane învăţăm tot
odată, că nici direcţiuniştii nu-s tocmai aşâ de curaţi 
şi sânţi în privinţa laudelor reciproce. Laudă-se şi 
Ddsale destul, cât cu cale cât fără cale; subalternii 
glorifică şi sărbătoresc pe corifei, corifeii pe subalterni; 
încât, la imputarea, că înainte de era direcţiuniştilor 
laudele reciproce ale scriitorilor rom. ar fi ajuns în 
culme, îţi vine peste voie în minte dicala :

jR ide  drac de porumbea,

Şi-i mai negru decât ea".

în fine decă dl Albini âncă şi lăţirea din ce în ce 
mai mult a gustului de cetire în poporul nostru pare 
a o pune ca consecinţă tot pe registrul minunoselor 
fapte ale „direcţiunii noue*, nu ne îndoim a-i declara, 
că greşeşce şi îşi contrazice şi în acest punct. Că-di 
dsa ensuşi recunoscu în cele precedinţi, că „în epoca 
ante-direcţiunistă literatura rom. în scurt timp luâ di
mensiuni mari în cantitate* ; şi de n’ar fi recunoscut, 
o scurtă privire în „Bibliografia* lui D. Iarcu Tar con
vinge despre repedea si uimitorea înmulţire, prin anii 
50 şi următori, atât a productelor literare cât şi a foi
lor de publicitate rom. Nici celea însă nici cestea nu 
se putea înmulţi fără public cetitor.

Ci se terminăm diatriba, ce peste voia nostră de
veni cam lungă, şi în care pena ni o conduse numai 
şi numai iubirea sinceră şi înflăcărată a adevărului. 
De acea şi sperăm, că enunciatele nostre, măcar că 
cam rapsodice, nu vor fi stând în contrast cu el şi în 
contrast unele cu altele.

Ca resumat si conclusiune al acelor enunciaţiuni 
ne permitem, a recomandă celei mai seriose medita- 
ţiuni a bunilor noştri tineri dela „Rom. juna* ca si 
dela alte reuniuni următorele două convicţiuni intime 
ale nostre. Ânlâiu : Latinitatea limbei şi fiinţei nostre 
a fost şi este principiu de vietă pentru noi Românii; 
deci acea latinitate, decă vrem se trăim şi mai încolo 
în patria-ne de adi ca Români, trebue chiar şi în păr
ţile ei mai ruinose pe cât se pote restaurată, necum 
cu barbaria fatalelor timpuri trecute şi mai departe 
destruită. Aşâ credea şi cred âncă până acum toţi cu
getătorii mai serioşi şi mai adânci, cari se. interesară 
şi se intereseză de sortea Românilor. Iecă ce dice în 
acest respect, pe lângă bărbaţii de şciinţă citaţi şi ne- 
citaţi de n o i, şi faimosul istorie frances Enric 
Martin :

„în marginea orientală a Europei este o naţiune 
apăsată, ciumată, dar nici odată perdută. Pe acesta 
naţiune, afundată sub ginţile străine, nici înşiruitele 
conciste, nici furia năvălirilor, nici înceta pătrundere a 
moravurilor şi esemplelor, nici înriurirea religiunii, nici 
ensaşi scăderea morală a unei lungi supuneri nu isbu- 
tiră a o denatura. România a păstrat puternic limba 
şi naţionalitatea sa. Unde este misterul acestei neînţe
lese stăruinţe? El nu pote fi decât in p r in c ip iu l  
ensuşi, în elementele naţionalităţii române. . .  Ca şi 
stâlpii punţii lui Trăian în apele Dunării, rădecine mari 
primordiali se aretă âncă sub valul latin al vocabula
rului românesc*.

Iecă cum se mai răspică cu privire la principiul 
din vorbă şi nemuritorul regenerator al şcolelor şi în
temeietor al şciinţelor in Moldova, G. Asachi, despre 
carele cu drept cuvent afirmă dl M. Cogălnicen pe la 
1840 (Dacia lit., pag. 203), că Asachi în timpuri grele 
s’a luptat pentru luminarea naţiunii sale, şi el singur 
a făcut mai mult pentru literatura Moldovei, decât toţi 
Moldovenii la olaltă, şi cărui drept’acea chiar în cen

trul direcţiuniştilor —  ce ironie a sortii! vor se- 
redice monument pre meritat.

„Nime va pretendâ, Zice Asachi în precuventareai 
la „Lecsicografie*, că limba rom., aşâ precum a alla- 
tu-o a. 1830, este în stare a telcui cu precisiune ideile 
deosebitelor ramuri de şciinţă şi de măiestrii; pentru 
că pe când se înainlâ în Europa civilisaţiunea, împre- 
giurârile ţinea acesta limbă in statu-quo dela. epoca, ur- 
direi sale, şi a ei fiinţă s’a păstrat numai în gura po
porului, în documenturi vechi şi cărţile bisericeştii. 
Astădi, când aşeZementurile cele mântuitore favoreză 
pe Români, când trebile stalului, învăţăturile şi politica, 
se traeteză în acesta limbă, ea a început, a se înavuţi 
de atâte cuvinte, încât protivnicii tuturor înnoirilor 
Zic : că de s’ar îniurnâ astădi în lume un strămoş ro
mân, nu ar înţelege înscrisurile nostre; ca cum intru 
adevăr la acea, ce facem, am ave a ne supune esaine- 
nelor celor trecuţi. îmbunătăţirile, ce se fac, au a fo
losi pe contimpureni şi pe viitori; drept’acea de deto- 
rie şi de nevoie este a ne înavuţi limba prin tote 
mijlocele, întroducend cuvintele clasice ce s’au păstrat, 
în gura poporului rom., reînnoind acele ce se descoper 
prin cărţi şi documente vechi, şi adoptând acele, ('are 
se cer spre lămurirea ideilor nouă pentru Români. Cine 
nu preţueşce cu mândrie un odor aliat, carele şcie că 
a fost întrebuinţat de strămoşii sei?*

Juni români, grupaţi-ve în giurul acestui principiu 
salvator al celor bătrâni ai noştri 1

Dar afară de acea şi a doua, de şi lumea s’a în
dătinat de regulă a se închină succesului, care de 
multe-ori este numai aparinte şi momentan, noi am 
dori, ca tinerimea nostră se se dede a privi mai adânc 
în fondul lucrurilor, să pună în cumpenă dreptă tote 
cercustant.ele acelora, se aştepte se vedă resullatele şi 
fruptele cutăror succese, spre a nu comite la din con
tra erori de calcul nu odată desastroşi pentru viela in
dividualităţilor de tot soiul, şi spre a nu căde în păca
tele injuriei şi ingratitudine!.

într’adever nu putea ore tinerii noştri dela „lîom. 
juna* pre bine sărbători esisl.enţa de 15 ani ale unei 
foi şi cutări succese ale ei, fără se fie avut nevoie a 
declară p’aci de „tabula rasa* tot ce s’a. scris şi făcut, 
româneşce, în Zeci şi sute de ani, afară de cadrul ace
lei'foi? Mai ales că, har cerului! am avut şi avem şi 
alte foi literare-şciinţifice şi peste tot de publicitate, 
tot aşâ, decă nu neasămănat, mai meritose, ca cea săr
bătorită. Iecă colea p. e. de 45 ani bătrâna „(iazeta 
Transilvaniei* şi „Foia p. minte* şei. cu fostul lor re
dactor septagenar şi literator prosaist rom. din cei mai 
eminenţi şi cu ceialalli so(;.i ai lui de lucru şi de ne- 
casuri: cum le apreţuesc însemnătatea şi valorea pen
tru cultura şi literatura nostră chiar Românii transcar
patini mai imparţiali şi mai juşti? Să auZim!

„Bariţiu, serie „România literară* din 1855 nr. 4 
si 14, avu rarul talent de a face din Ziarul său o ade
vărată şcolă, o mare şcolă, carea formă sute şi mii de 
Români, şi i stremurâ şi împiutenâ la ad.ivil.ale lite
rară; prepară pe toţi Românii, pe cei dincoce ca şi pe 
cei dincolo de Carpaţi, la vieţa politica si culturală de 
aZi. Politică, arte, sciinţe, literatură, nimica nu i fu 
străin. El vorbi Românilor nu numai de pe catedră ca 
profesor, ci le vorbi Zece (acum < .c i şi de pe
un amvon mai înnalt, decât tote m d e  pe un 
amvon, al cărui auditoriu eră | !'■ i -Mmcri, al cărui 
vers străbătu în palatele celor si.-.s: in căsuţele
redesilor şi posesoraşiior. şi prin ai car;., vers clase 
întregi fură deşteptate, luminate şi <-lii..i. a te la vieţă 
publică*. „Cei mai buni articli despre (in i ,,urile şi in- 
teresile Românilor eşiâ odinioră îr jurnal, in care
publiciştii rom. cei mai însemna! i..; e<-d se „rendez- 
vous*. „Gaz. Trans.* fu ap8rătc»vi t ; *>jui înfocat al
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principalelor, stimulatorul neobosit al naţionalităţii, ini
micul neîmpăcat al înriuririlor din afară şi al abusuri- 
lor din întru, cari împedecâ propăşirea lor. La „Gaz. 
Trans.* alergă toţi publiciştii rom., cari în patria lor 
nu putea găsi organ pentru a-şi | ute publică ideile, 
„(iaz. Trans.* eră pentru principiile „presa l iberă*,  
organul opiniuaii publice, şi a esemtat o mare inrfu- 
rire în laşi şi în Bucureşti alât asupra guvernelor cât. 
şi asupra poporului*.

Se mai producem ore esemple şi de alto foi si pu
teri literare nespus de meritate pentru Români? Nu; 
fie destul atâta de astă dată.

Depunem pena, cerând mii de scuse dela cunos
cuta modestie a. iubitului, nostru învăţător bătrân într’ 
adevăr divin şi providenţial pentru noi, căci am în- 
dresnit a-1 amestecă in lucru, pentru ca arătând cu de
getul la meril.ele-i nevescedibili, cum şi la meritele altor 
bravi coetani ai lui, se aducem aminte frăţiorilor dela 
,l(om. jună* admoniţiunea poetului anticitâţii:

,T)iscilc jiisliliam , pueri. et non temnere divos !*

Dr. Gregoriii Silaşi.

*
D e  e e ?

e <:c mc ocoleşoi ? Cred i ore,

Că penlru-amorul nesfirşit,

Mai ardelor, ca foc de soro,

Mai vast, ca spaţiu nemărginit,

Ce ’n peplu-mi, a mări t do rele,

Tu Vai aprins prin focul ce-ai 

în octiii-li dulci, vii peruzele,

Voiu cere ce nu poţi se-mi dai ?

Olt, nu ! iubirea-mi nu se vinde, 

Şi şniţelului meu. ce ’n dor 

Cnn'nd £irip.i-si va destinde 

Se-şi ia spre cer un ja lnic sbor,

1 e d’ajuns o sărutare 

Culesă de pe buza ta,

Ce cbiar o marmor’ ar li ’n stare 

De-amor s'o fac’ a tresaltă.

luliu !. Rosca.

B i b l i o g r a f i e .
Respuns la recensiunea gramaticei Hm bei române de Ni- 
colau Pilţia. (Ve<li Familia, nrii 8 şi 9 din acest an.)

1)1 dr. (îrigoriu Silaşi, autorul acelei recensiuni, 
începe cu molul următor: „0 c r i t i c ă  b u n ă  este o 
b i c i u i r e ,  care te face se te a m  n ei î n a i n t e  şi  
s ă c â s I. i g i ; o c r i t i c ă  rea este o p e d e c ă r ă u 
pusă,  c a r e  le face se te a ba ţ i  (Carmen Sylva).* 
Forte potrivit, este acest mot. nu numai pentru recen- 
s'unea gramaticei din cestiune, ci ch i a r  şi pen t r u  
o c r i t i c ă  în a d e v ă r a t u l  î nţeles al cuven- 
lului.

Decă eu răspund ilustrului Recensent, nu lac 
acesta din motivul, ca publicul literar condus fiind de 
(lisa latină: „Oui lacet, consenfire videtur*, se nu 
« rodii, că n’aş li în slare a răspunde nici un cuvânt la 
obiftcţiunile seu rellcsiunile dsale, ci pentru că me 
simţ măgulit a ti luat. la critică, resp. la recensiune de 
un bărbat ca d Silaşi. Deci i mulţămesc din adâncul 
inimii, că şi-a dat oslenela de a-mi critică opul şi ast
fel a-1 face cunoscut bărbaţilor de litere. Cred însă, că 
si dsa va primi rellesiunile mele cu aceeaşi bunăvo
inţă, cu care am primit şi eu pe ale dsale.

Cea dintâiă obiecţiune, ce mi-o face d. Recensent, 
este că am uitat cu totul de nişte f enomene  şi fo r
me ale  l imbei  române,  bună oră de de cli na ţ i u 
nea  n e a r t i c u l a t ă ,  de v o c a t i v u l  f i i n ţ e l o r  an i 
mate  şi al ad i ec t i  ve lor  c a l i t a t i v e  (pentru ce 
nu şi determinative?) în  u ş. alt .  Dar binevoiescă dsa 
a ceti cu luare-a-minte pe pag. 9, rândul din urmă si 
pe pag 10, 3, b., şi decă nu se mulţămeşce cu atâta, 
apoi afle, că eu nu recunosc în limba română o de- 
c l i n a ţ i u n e  n e a r t i c u l a t ă  c o m p l e t ă ,  ci esistă 
numai pentru vocativul sing. al substantivelor şi adjec
tivelor în u terminaţiunea e, apoi pentru al femenine- 
lor o si mai mult. nimic. Vocalele iinale : u dela mas
culine, e dela masculine şi femenine din nom., acus. 
şi vocat. sing., apoi e şi i din pomenitele caşuri în 
plur. şi din genet. şi dat. sing. al femeninelor nu sun t  
t. er m i n a ţ i u  ni  c a s u a l e ,  ci n u m a i  vocale r a 
d i c a l e  de n umă r ,  de cas înse, Domne fereşce! (v. 
gram pag. 168, § 115, 2.) Terminaţiunile casuale, cari 
lipsesc, au amorţit şi s’au perdut cu totul. Aceste fe
nomene s'au arătat de ajuns la locul lor; şi a crnstrui 
o declinaţiune nearticulală insemneză : „a scote or
b u l u i  och i i * .  Ce s’atinge de vocativul fiinţelor ani
mate. rog pe d. Silaşi a-mi arătă unu l ,  care nu se 
cuprinde în gramatica mea. Imperativul negativ, care 
inse numai pentru persona 2 sing. are formă deose
bită de a celui afirmativ, n'am aflat de lipsă a-1 pune, 
fiind pentru Români forte uşor de format.

Decă definiţiunea silabei este p l e o na s t i c ă  si to
tuşi neesaet ă ,  sum în drept a aşteptă dela dsa alta 
mai corectă, care de sigur nu o se constea din mai 
mult de două rânduri.

Mai în colo d. Silaşi află unele  definiţiuni de 
o b s c u r e  (ilustrând acesta cu disa latină: „ b r e  v i s  
esse vuit. et  ob seu rus evad i t * )  din causa scur
timii. Eu înse regret, că numai una mi-a relevat, ce 
dsa afirmă a nu o înţelege. La locul său voiu vorbi 
mai pe larg despre acesta. Una însă trebue să afirm 
aci, şi adecă că m a i c u r  end sunt  o b s c u r e  def i 
n i  ţ. i u n i 1 e l u n g i  decât  cele s c u r t e. D. Recen
sent se plânge mai departe, că am încurcat definiţiu- 
niie cu desa repeţire a conjuncţiunii disjunctive seu. 
Să me ierte dsa, decă am dis eu la pag. 6 sus: 
„pă r ţ i  a l e  c u v â n t u l u i  seu a l e  vorbi r i i  (seu 
p ă r ţ i  de cuveni )* ,  unde disa conjuncţiune numai 
odată se repetă şi âncă şi atunci în parentesă. Dintr’ 
asta nu resultă nici o întunecare şi nici o esplicare 
„idem per idem* seu „ceva şi mai rău*, ci mai vâr
tos o lămurire cât se pole de mare. Me prinde mirare, 
că dsa la alte locuri îmi impută, că voiesc a reslrînge 
libertatea limbei române atât, in privinţa formelor cât. 
şi a topicei cuvintelor şi a proposiţiunilor. pe când la 
cestionatul loc află de î ntunecare esprimarea unei 
noţiuni prin mai multe espresiuni. Până când unii gra
matici dic : „parte a cuvântului*, alţii: „parte a vor
birii, parte de cuvânt.*; şi până când se va adopta una 
seu altă espresiune pentru noţiunea din cestiune, eu 
nu voiu dice altfel, nu me voiu decide eschisiv pentru 
nici una din clisele espresiuni. fiind că nu e una mai 
bună decât alta, şi şcolarii trebuese a le şei pe tote. 
A ignoră una seu altă espresiune pentru anumite no
ţiuni este în detrimentul şcolarilor; pentru că trecând 
vre-un şcolar dela un institut la allul, unde este altă 
gramatică, care are alte numiri, el sede uimit. Ba chiar 
la unul si acelaşi institut, se usilă mai multe espresiuni 
pentru una şi aceeaşi noţiune. Caute cineva într’o gra
matică germână şi va găsi numirile caşurilor în câte 
trei feluri: „Nominativ oder Nennfall (Werfall)* ele.

Relativ la imputarea, că nu-s consecvent  in 
î n t r e b u i n ţ a r e a  a c c e n t u l u i ,  am se respund nu
mai atât, că eu am întrebuinţat accentele cu cea mai



448 F A M I L I A . Anul XVIII.

mare consecinţă conform regulelor date de mine. Aş 
fi forte recunoscător dlui Silaşi, decă mi-ar descoperi 
un loc în totă gramatica, unde accentuarea se contra
zică regulelor stabilite în prefaţă, pag. V— VII. Ieră 
de cumva dsa a voit să-mi combată indirect regalele, 
nu voiu a documentă aci aserţiunile mele, ci adaug 
numai, că imperfectul nu se formeză nici dela t rema ,  
nici dela i n f i n i t i v u l  verbului, ci numai dela trupina 
presintelui fie-cărui verb, ca şi în limba latină şi 
elenă.

Eu n’am dis, că numai substantivul „car* are 
plur. „care*. Me mir deci, că mi se impută una ca 
acesta. Fac dlui Recensent observarea, că la pag. 43, 
în alin 3 nu este de fel vorba de forme limbale, cari 
dsa dice, că le-am susceput „ fără  vre-o alegere,  
bune rele, corecte or i  ma i  p u ţ i n  corecte,  
tote de a va lma* .  Decă dsa nu s’a mulţămit cu 
aserţiunea de pe pag. 16, în alinea 1 la fine, ce se în
cepe pe pag. 15, făcea cu mult mai bine, me îndatora 
forte, decă arătă ânsuşi formele limbali m ai bune  şi 
ma i  corecte.

Mi se împută, că alunec forte uşor cătră germa
nism ; dar nu mi se aretă nici un esemplu, spre a me 
convinge de greşela mea. Permită-mi dl Silaşi a-1 în
trebă, decă espresiunea dsale: „cari ultime (nemţ. 
welch letztere)* din alin., în care se vorbeşce despre 
formarea pluralului şi de substantivul „car*, este neoşă 
românescă?

D. Silaşi afirmă, că particula „tr(u)* dintre pro
numele „dânsu l *  şi preposiţiunile „din, în, prin* nu 
este o î n t ă r i t  ură,  ci înaintea disului pronume stau 
preposiţiunile „de-întru, întru, pe-întru*. Acesta numai 
un laic o pote crede; căci numai atunci ar pute ave 
loc, când partea a doua din numitele preposiţiuni ar 
figură ca p r ep os i ţ i u ne  s e p a r a b i l ă  seu nesepa- 
r a b i l ă ,  adeca ca p r e p o s i ţ i u n e  a de vă r a t ă ,  ceea 
ce dl Recensent n’a documentat prin nici un cuvânt. 
Eu însă susţin sus şi tare, că partea a doua din pre
posiţiunile cestiunate, adecă „tru* este numai o î n t ă 
ri  t u r ă  întrebuinţată de poporul român mai cu semă 
acolo, unde cuvântul, înaintea căruia stau preposiţiu
nile „din, în prin*, se începe cu o vocală spre a de- 
lătură neplăcutul h iat ,  lăpădându-se u din tru, aşâ: 
d i n t r ’ ensul ,  î n t r ’ ânsu l ,  p r i n tr ’ ensul ,  î n t r ’ 
una ,  d i n t r ’una,  p r i n t r ’una,  ş. a. Din acesta, 
causă este cu ca le  a se scrie într’una fără nici o le
gătură grafică, precum se scriu şi preposiţiunile: din, 
pentru, prin, asupra, ş. a. Fenomene de acestea se află 
în tote limbile culte.

D. Silaşi vorbind mai departe despre deosebirea, 
ce eu am ciis, că esistă între pronumele posesiv de 
pers. 3 seu, sa şi lui, ei, lor, contestă ori ce deosebire 
si totuşi, câteva rânduri mai la vale prin cuvintele: 
„îşi are d a r ă  şi  seu şi lu i  usu l  şi l ocu l  p ’acl  
n e a l t e r a b i l ;  ce l a  c ând  ob iec t u l  poses se re
fere la subiectu l  logic,  cesta în a l a l t e  ca
şuri*, nu face alta, decât afirmă ceea ce am dis eu. 
Şi pentru ca se dea contestării dsale un aplomb mai 
mare. îmi face următorea o b s e r v a r e :  „vedi b i ne  
că adi  n i c i  ch i a r  s c r i i t o r i  de f r u n t e  nu-.şi 
p re  fac s c r u p u l i  d i n t r u  (pentru ce nu d in  îna
inte de consonante?) c ă l c a r e a  aces to r  şi  a l t o r  
asemenea  legi s t r ă v e c h i  şi p r e  f r umo se  ale 
r o m â n e  s căi (pentru ce nu r om â nes cei seu ro
m â n e  şei i ,  fiind nominativul r o m â n e s c ă ? ) ;  ce 
se ma i  a ş t ep ţ i  a p o i  d e l a  „dii minorum gen- 
t ium?!* — Dar de când s’a consacrat usul, ca un 
„deus minorum gentium* se nu cuteze a face vre-o 
observare unuia dintre „dii maiorum gentium*, cu atâta 
mai puţin se stabilescă vre-o regulă, care de altfel 
esistă în limbă, dar „dii maiorum gentium* în pleni

tudinea puterii lor le calcă în piciore, ca şi cum pen
tru dânşii n’ar esistâ?! — Mai observ pe lângă cele 
dise, că esemplele aduse de d. Silaşi spre combaterea 
aserţiunii mele de pe pag. 30, 2, sunt forte reu alese. 
Tot la acest loc d. Silaşi declară de g r e ş i t ă  aser
ţiunea mea, că pronumele posesive’ale limbei române 
sunt defective de declinaţiune. Acesta o susţin şi acum 
şi voiu susţine-o totdeuna; pentru că, decă femeninele 
mea, ta, sa au formele mele, tale (lele), sale (sole), 
asta âncă nu însemneză declinaţiune, bună oră ca la 
tote celelalte pronume. Formele numite aretă, după 
cum am vedut mai nainte, relaţiuni de număr, dar nu 
de cas, de şi ele se întrebuinţeză la genet. şi dat. sing. 
A aretă, pentru ce limba română întrebuinţeză atât la 
pronumele posesive, cât şi la substantivele şi adiectivele 
femenine în ă formele pluralului nearticulat, este tve- 
ba g r a m a t i c e i  istorice.

Tot asemenea contestă d. Recensent deosebirea 
dintre relativul care si ce (pag. 33, 1.) Decă dsale i 
place a dice: „omul, ce (in loc de care) mi-a dat acest 
sfat*; si „Tatăl nostru, ce (în loc de carele) eşti în ce- 
riuri*; şi nu află nici o deosebire între care şi ce, facă 
acesta cu Ddeu! dar se nu mai compare limba româ
nescă cu cea ungurescă.

Necorectă este şi observarea aceea a dlui Recen
sent, că la mine numeralele nehotărîle aţâţi, câţiva nu 
figureză de loc la singular. Acesta imputare este — 
căci numai aşâ o pot numi — resultatul unei cet i r i  
nea ten t i ve ;  de orece pe aceeaşi pagină § 46, b, in
tre numeralele, cari aretă o cantitate, se află şi atât, 
atâtă. Apoi la pag. 52, 7 şi nota se vorbeşce deslul 
de atât, atâtă. Decă însă între numeralele de cantitate 
nu se află şi cât-va şi câtă-va, nu urmeză, că numitul 
numeral nu figureză la mine în sing., ceea ce se pole 
vede dintr’o cet i re  a te n t i v ă  a numitului alineat 
des t u l  de chiar ;  de ore-ce înaintea celui din urmă 
cuvent nu se află „şi*, care însemneză, că după acela 
nu mai urmeză altul. Asta nu detrage nimic din valo- 
rea cărţii,' decă m e t o d a  este bună,  ceea ce con
s t a t ă  d. Si laşi .

Trecând peste multe alte neesactitâţi, mai observ 
dlui Silaşi la acest loc, că la pag. 51, 5 nu este de fel 
vorba despre aceea, că numeralele cantivative m u 11, 
destul ,  puţ in ,  tot, î nt reg stau n u ma i  înaintea 
substantivului.

Venind la verb, partea cea mai momentosă a cu
vântării, precum o numeşce d. Rtecensent şi-mi place 
şi mie a o numi astfel, îmi contestă aserţiunea, că in
f i n i t i v u l  l ung,  numit astfel mai de toţi gramaticii 
români, nu este substantiv, ci f ă r ă  de I o t ă  îndo- 
i e l a  i n f i n i t i v  adevăra t  a tâ t  d u p ă  form ă, cât 
şi d upă  î n t r e bu i n ţ a re ,  cel p u ţ i n  în une (nu 
unele, decă totă lumea articuleză acest numeral în plu
ral chiar şi ca adiectiv înaintea substantivului?) părţ i  
d i n  m u n ţ i i  au rar i  a i  Trans i l van i e i  (quasi „o 
rândunică face primăveră!*) po te  (?!) ş i pe a i u rea .  
Drept argument al acestei aserţiuni d. Recensent aduce 
optativul cu ausiliarul postpus : fire-aş, l ăudare-aş,  
etc. Da. aşâ este; însă numai se pare a fi. Decă în
trebuinţăm însă între verbul ausiliar şi predicativ pro
numele personale de acusativ şi dativ sub forma pre
scurtată : mă, te, se, ne, vă, se, 1, o, i, le; mi, ţi, i, şi, 
ne, ni, vă, vi, le, li, ore pentru ce nu se mai întrebu
inţeză p r e s u m p t i v u l  i n f i n i t i v  l ung ,  ci cel scurt: 
face-tn'aş, duce-te-ai, etc.? A răspunde la acesta în
trebare şi a arătâ, decă silaba re adausă la infinitivul 
veroelor în modul optativ cu ausiliarul postpus este 
identică cu a substantivelor verbale în re, seu nu, este 
ieră t reba  g ramat i ce i  istorice.

"v o urmă.)

, Nicolau Piltia.
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La profilasea morburilor, provenite din in- 
feetiune.

■ î

Resultatele admirabile, ce putem observa la dife
ritele ramuri ale ştiinţei, sunt. a se atribui împregiu- 
rârii, că bărbaţii erudiţi nu se îndestul esc mai mult. cu 
el'eclele simple, deduceri sofistice, combinăţiuni greşite, 
cu teorii, care de care mai întortocate şi enigmatice ; 
dar descind în meritul lucrului, scruteză după căuşele 
fenomenelor esperiate; cu un cuvent nisuiesc la ră
dăcină.

Acesta procedere singură e în stare a dă ştiinţei 
basă solidă, nia putem dice o basă matematică; numai 
densa pole asigură o înaintare sigură şi positivă.

Şi în care mfisură se puse mai mare pond pe cau- 
suistică, în acea măsură fu posibil, ca în deceniile 
mai recente tote ramurile ştiinţifice aretă un resultat, 
progres frapant, cu care seculii trecuţi nu se pot 
laudă.

Ştiinţa medicală, care până mai ieri se basă sim- 
pluminte pe empiriă şi pe presupuneri teoretice, aşiş
derea luă un avânt frumos.

Densa urmăreşce două scopuri: a demonstra mij- 
louele, prin cari se pote restitui sănătatea perdută ; a 
indică modalităţile, prin care cel sănătos se ştie evită 
morburile.

Şi ietă aci eluce în mod eclatant însemnătatea 
causuisticei, deorece numai aşâ pote cineva cura, decă 
eunoşce limpede si clar causa, care a produs răul — 
de mulle-ori delaturând causa şi morbul dispare spon
tan (sublata causa tollitur efîectus); şi ier numai atunci 
putem dă îndrumări salutarii şi aprocsimative regule 
sigure referitore la susţinerea sănătăţii.

Progresele frumos» pe acest teren înlesniră în 
multe privinţe atât de terapia, cât, şi indicarea profi- 
lasei diferitelor morburi, -a căror causă până aci eră 
enigmatică, presupusă şi lipsită de ori ce basă reală.

Ar (i lucru obositor şi nemulţămitor a enumera 
tote, câte s’au scris esemplu asupra causei morbu
rilor provenite din infecţiune (miasmă, contagiu,) pre
cum sunt diiteriîa, cholera, tifus, scarlatina şi altele 
numerând aci si tuberculosa pe basa cercărilor mai re
cente alui Klebs; ar trebui se citez volume întregi, tot 
atâtea ficţiuni şi ipotese peste ipotese.

Acum inse, decând ne stau la dispuseţiune apa
rate microscopice — productul cel mai ingenios a min
ţii omeneşti — în faţa datelor positive nime nu mai 
trage la îndoielă, că isvorul acestor morburi, cari pre
tind victime nenumerate din sinul omenimei, este a se 
cercă în nişte bureţi (Schyzomyceta) numiţi bacterii, 
can în numele luptei pentru esistinţă declară resbel or
ganismului omenesc.

Acesta cesliune a datîndemn la o luptă vehementă, 
susţinută cu multă erudiţiune.

Unii afirmau, că aceşti bureţi sunt productul ace
lor morburi; alţii susţineau, că prin mijlocirea'lor trece 
virul — contagiul — dela un individ la altul; esperi- 
mentârile întreprinse în direcţiunea acesta nu mai lasă 
îndoielă asupra puterii lor proprie de a inficjiâ. orga
nismul.

Bărbaţi erudiţi, precum Klebs, Cohnheim, Pasteur, 
Virchow şi alţii numeroşi sunt de acesta convingere 
firmă.

Aceşti bureţi, fiinţe dintră cele mai interiore în 
lumea organică (diametrul unui burete, bacteriu, diver- 
geză întră x/200— Vaooo mmtr; ier 30 billione bacterii 
corespund greutăţii unui gramm), încuibându-se odată 
în organism păşesc în concurinţă cu celulele acestuia; 
şi decă întră împregiurâri nefavorabili capacitatea fisio- 
logică a celulelor sufere vre-o scădere, devin debile în 
acesta luptă pentru esistinţă, atunci bacterii se alimen-

teză din părţile solubili şi diffusibili acelora, să sporesc 
peste măsură (din un singur burete în jumătate de 
diuă se nasc 16 milione, în o di şi jumătate 47 tri- 
lione bureţi noi), apoi descompun ţesăturile organismu
lui, dau naşcere la noue procese chemice, genuine celor a 
putredirei şi dospirei.

în acest stadiu erumpe morbul!
„Ietă! omul, creatura cea mai perfectă, care ştie 

predomni fulgerul, îşi ensuşeşce puterile naturii, stă ne
putincios faţă cu acest inimic nevădut, care-1 atacă pe 
neştiute, i descompune sângele: i stinge vieţa!*

în necs logic cu cele premerse, pe cari pentru 
mai mnre lămurire a obiectului aflai cu cale a le aminti 
ar fi âncă multe de discutat, ca on. cetitoriu în câtva 
se fie in curat cu fasele, prin cari trece organismul, ca 
se cadă viclimă acestor influinţe ento-seu ektogene ; cu 
condiţiunile favoribili la sporirea bacteriilor; nu altcum 
a aretă, cum aceşti bureţi specifici pe basă morfolo
gică produc diferitele morburi, cari graseză când spo
radice, endemice, când epidemice.

Dar aş abusâ deocamdată de pacienta cetitorului 
prin o atare digresiune, mai cu semă când scopul e a 
dâ loc unei teorii sânetose referitorie la profilasea aces
tor morburi.

Pricep teoria lui G. Jăger, care se simte îndrep
tăţit a face enunciaţiunea: »Că cine voieşce a fi scu
tit de epidemii, acela să-şi oţelescă construcţiunea cor
pului, dar mai cu semă, se înărescă .greutatea speci
fică* acestuia. *

Construcţiunea tare după părerea lui e acea, care 
conţine albuminate cât se pote mai multe şi sare in 
cel mai mic spaţiu.

El adeca cercetând capacitatea plumânilor la sol
daţii noviţi şi eliberaţi, a ajuns la convingerea, că, de 
şi mărimea, de şi greutatea de mijloc a corpului, luată 
peste tot, la toţi e aceiaşi, corpul noviţului cânlareşce 
mai puţin; si fiind că periferia corpului aşişderea con
sună, altcum nu îşi pote esplicâ acest feuotnen, decât 
prin greutatea specifică, mai mare la cei eliberaţi (tot
odată şi nervii sensitivi au desvolt.at o capacitate de 
conducere mai mare.)

Mai departe cu privire la datele fisiologice, în a 
cărora sens musculii neaclivi conţin peste mesură multă 
apă, ier cei activi mai puţină; cum termele, cari ţin
tesc la aducerea corpului în asudare, înfluinţeză asupra 
activităţii musculilor; cum gimnastica contribue mult 
la dettagerea apii din organism, dar mai cu semă cum 
densa măreşce capacitatea de conducere a nervilor; I. 
se vede îndemnat la deducerea logică, că crescamentul 
greutăţii specifice depinde dela scăderea apii, fiind că 
astfel părţile solide şi sucurile nutritive se concentreză 
în grad mai mare.

Va se dică oţelirea corpului — prin deţragerea 
apii şi unsorei — este analogă cu creşcerea greutăţii 
specifice, ier molepsirea lui cu sporirea părţilor fluide 
pe contul celor solide.

După aceste nu e mai mult greu a esplicâ feno
menul observat de J. la soldaţii eliberaţi, deorece for
ţările corporali, eserciţiile militari şi mai cu semă 
gimnastica, atât de sist.ematisat.ă la miliţia germână, 
au contribuit — în sensul celor premerse —■ la creş
cerea greutăţii specifice.

înainte de a aretă, cum aplică J. teoria sa la mor
burile'inficiatore, îmi permit a observă tot pe basa cer
cărilor lui, cum organismul prin oţelire îsi procură tot
odată immunitate şi contra morburilor, provenite din 
recelă ?

* Feuchenfestigkeit und Constitutionskraft und ihre Be- 

ziehung zum specifischen Gewicht des Lebenden. Dr.̂  (î. Jăger. 

Leipzig.
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Capacitatea de conducere a nervilor în un atare 
corp oţelit. e mare, înse iritabilitatea lor e de un grad 
mai mic.

Recela dar trebue se fiă mai mare, ca se potă 
causă iritarea lor.

Nervii vaselor capilari, aşezaţi în piele în urma 
impresiunii repede se contrag şi prin acesta contragere 
dau ansă la o imbuldire de sânge spre organele interne; 
fiind înse conducerea animată, creerii de loc vor fi avi- 
saţi despre impulsul eslern; în acolaş moment urmeză 
reacţiunea!

Centrul menit pentru regularea vaselor dispune la 
moment prin fibrele deprimătore, ca se incete contra
gerea vaselor capilari, ier dela centrul pentru regu
larea căldurii merge un impuls la centrii motori din 
muşchii voluntari; omul se mişcă, se froteză, i este frig, 
dar deloc observă şi se păzeşce.

La cei molepsiţi esperiâm tocmai contrariul; la ei 
iritabilitatea e mare, ier conducerea nervilor defectuosă, 
fiind aceşti apătoşi.

Acesta defectuositate apoi causeză, că centrii dis- 
punetori nu vor fi avisaţi la timpul seu; reacţiunea nu 
urmeză deloc; ecuilibriul, ce fu conturbat prin cursul 
sângelui spre organele interne, nu pote fi restituit.

Acesta împrejurare, mai cu semă când organele 
respective nu pot balansâ imbuldirea sângelui, dâ ansă 
la morburi adeseori de un finit tragic, deorece indivi
dul pre târdiu va fi atent la recelă şi astfel târcjiu va luâ 
măsurile profilactice.

Fer analogiam se pote amenti, că şi plantele apă- 
tose, umede, mai în grabă sunt pişcate de brumă, şi 
înghieţă.

Cumcă oţelirea corpului întru adever asigureză 
imunitate evident se vede din cifrele mortalităţii la ar
mata germană, la care după J. dela 100 a scădut la 
64, şi în anul al treilea la 43 sub durata alor trei ani 
de serviţiu.

Acesta imunitate se vede a fi şi mai mare la mor
burile inficiătore.

Când J. se simţi îndreptăţit a face enunciaţiunea 
espusâ mai la del, toi atunci Năgeli publicând resultatul 
scrutărilor sale asupra referinţelor organismelor inferiori 
cătră morburile inficiătore scrie următorele:

,Fie-care soc de burete — bacterii — spre a pute 
esislâ are neapărat lipsă de o cantitate de apă; spo
rirea şi lăţirea lor depinde dela un anumit grad de 
concentrare a sucurilor şi substanţelor nutritive, când 
înse părţile solubili nutritive seu nenutritive se află în ; 
abundanţâ şi consolidate, va se (}ică nu stau in formă | 
difusibilă la dispuseţiunea acelora, atunci fiind aceste ! 
împregiurâri nefavoribili pentru vegetarea lor, propaga- ! 
rea şi intensitatea este împedecată.

Acele substanţe înse numai atunci se pot conso
lida, decă nu prevaleză apa în organism ; consolidarea j 
lor apoi e de aceiaşi însemnătate cu sporirea greutăţii 
specifice.

Sum convins —  dice N. — că şi diferitele pro- 
ducturi, resultatele diferitelor procese de descompunere, J  

decă sunt conglomerate, pot contrabalansa puterea dos- 
pitore (zymotica) şi propagarea bacteriilor.

Diferiţii bacteri aşişderea se luptă întră olaltă pen- , 
tru esistinţă, şi apoi care soi posede condiţiuni vitali { 
mai favorabili pune stavilă lăţirii celuialalt..

Dar luptă esistă şi între bacteri şi celule. Orga- j 

nismul în genere e mai tare, înse pe lângă constitu- 
ţiune slabă şi şubredă; pe lângă condiţiuni favorabilii 
vegetării bacterilor va ii învins, când apoi numai dela ! 
soiul şi gradul de conglomerare a materielor produse, | 
cari âncă ar mai pute preveni catastrofa, va depinde , 
inliciarea şi tote urmările ei*.

P.ni.i aci "i^geli !

Se vede, că şi densul avea deja cunoşciinţă, câtă 
înfluinţă are detragerea apii asupra vegetării bacterilor. 
Jâger înse ne face atenţi, că acesta înfluinţă e şi mai 
mare, decât cum şi-a inchipuit’o Năgeli. După densul 
organismul în acea mesură desvoltă putere de resis- 
tinţă mai mare seu mai puţină faţă cu agentul special 
de infectare, în care mesură se sporeşce seu scade pro
centul apii.

Acesta capacitate de resistinţă atunci e mai mare 
când greutatea specifică a ajuns un grad mare, iiind 
substanţele consolidate şi astfel coadiţiunile vitali ne- 
favoribili pentru bacterii.

Substanţele şi sucurile nutritore pot fi cu 11 pro
cente consolidate.

Încât pentru detragerea apii din organism înfluinţă 
ei se manifesteză în doue moduri- şi anime, ca înfluin
ţă directă şi indirectă.

înţelegerea acestor acţiuni pretinde cunoscinţe fi- 
siologice mai vaste, din care causă de ocamdâtă le retac.

Aplicarea practică acestei teorii din punt de ve
dere profilactic eurmătoria: .imunitatea mdividilor, cari 
locuesc în desparţieminte umedose, scade, deorece plu- 
mânii şi pielea numai pucină apă pot secretă şi astfel 
dă ansă la stasiune (hidrostasia cronica); conţinutul 
apii să se afle totdeuna la un nivou neinsemnat

Mai multă apă secreteză din organism plămânii, 
prin urmare gimnastica lor e de cea mai mare însem
nătate.

Aerul rece, nu altcum apa rece oţeleşee corpul 
prin înaintarea prespiraţiunii nevisibile.

Din punt de vedere teraupetic totdeuna Irebue îna
intată concentrarea, consolidarea fluiditâţilor allătore în 
ţesături prin detragerea apei.

Teoria acesta reservă o nouă lumină asupra hi~ 
droterapiei; aretă însemnătatea asudării, aşâ numită 
critică; dar esplică tot odată şi corespundetatea curei 
de lapte, de şimlă; curei lui Ban ting şi Schrolt.

Se fim înse cu mare precauţiune, ca nu cumva 
prin detragerea peste mesură a apii din organism cu 
bacterii dimpreună se stingem şi vieţa !

Decă d. e. plumânii secreteză mai multă apă, de
cât cum se intenteză, atunci sângele neputend restitui 
pierderea, se naşce o reacţiune violentă, care pre uşor 
pericliteză sânetatea.

Ar fi mai departe o părere greşită a crede, că în 
atari morburi prin lacsanţii am pute resultâ detragerea 
apii şi succesive concentrarea părţilor solide.

Aceste mijloce ar despoiâ corpul şi de aceste şi 
nici decum n’ar mări greutatea specifică.

Fie-care medic şcie ce periclu pole causă aplica
rea lacsarilelor la morboşii, cari zac in typhus (lun- 
gore).

Cu apa astfel trebue se eeonomisăm, ca contin
gentul Intrat se fie mai puţin, decât cel edat, şi de ne 
succede a procede astfel, atunci nu numai escremen- 
tele organismului le provedem cu fluiditatea necesarie, 
dar şi nutrimentele, escreţiunile ficse ale bacteriilor le 
consolidam; adeca ajungem resultatul, dela care de
pinde vindecarea şi imunitatea corpului.

La armata germâna — după J. — sub durata alor 
trei ani de serviciu astfel a scădut procentele mortali
tăţii : la typhus dela 100, la 61, la 31 în anul al trei
lea ; la choleră 100, 56, 25; la difterită 100, 59, 19. 
La morburile inficiătore peste tot 100, 55, 29, până ce 
la morburile provenite 7:.' recelă peste tot 100, 
72, 43.

Din cifrele espuse ci imunitatea fală cu
morburile prime e mai n c o n s t a t a t  totodată si 
prin raţiociniele dela >i ami l ; :,coli germâne, că co
pii, cari au frecvent; ivgulai eserciţiile gimnasticali, 
mai puţin au suferit <: ir, ir! iui inficiătore!
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Şi acum se resumâm !
Cine voieşce să fie viguros, sănătos atât corporal- 

minle, cât şi spiritualminte, acela nisuiescă a-şi mări 
greutatea specifică prin oţelirea şi prin o alimentare 
acomodata a corpului seu.

Un atare organism va poşede o putere mai mare 
de resistinţă, oreşcare imunitate contra morburilor me
moraţi.

Constantin Groza.

Iubileul din Chiseteu.
0 rară şi măreţă sărbătore naţională s’a petrecut 

la 20 1. c. în comuna Chiseteu din Bănat. Chorul vo
cal al plugarilor români de acolo în acea di a serbat 
anul al 25-le al înfiinţării sale. Sunt tocmai 25 de ani, 
de când bravii chiseteni se întruniră sub conducerea 
zelosului paroc TrifŞepetan într’un cor vocal, — şi ietă 
astădi acest cor fu încungiurat de alte 11 coruri com
puse asemene de ţărani români de prin comunele vecine şi 
mai depărtate. La iubileul seu veniră şi coruri de ale 
inteliginţei şi anume Reuniunea românescă şi magiară 
din Lugoş şi o represintanţă a cele filarmonice din Ti
mişora.

Serbarea avii un succes complet. Trei sute de 
cântăreţi s’adutiară, ier numărul ospeţilor se urca la 
trei mii. La 4 ore d. m. au început cântările de emu
lare. Juriul sub preşedinţa dlui deputat dietal dr. Iosif 
Gali a judecat, premiul prim Coşteienilor, al doile Sil- 
neniior, al treile Ceb'zemlor; ier celelalte coruri, cari 
numai cu puţin au stat napoia celor trei înşirate, au 
căpătet. diplome de laudă. L a  sferşit. în mijlocul însu
fleţirii generale, s’a cântat de tote 12 coruri imnul nos
tru naţional: „ Deştepta-te Române*.

Duj)ă ce juriul ş-a pronunciat verdictul, dl preşe
dinte dr. Iosif Gali ţinu o cuvântare însufleţitore şi im- 
părţi premiile. Mai ţinură cuvântări animătore dl I. 
Lengeru în numele clubului atletic din Braşov, dl G. 
Martinescu în numele casinei din Lugoş, dl C. Bredi- 
cean în numele reuniunii române de cântări din Lu
goş et.c.

Sera la 8 ore s’a ţinut representaţiunea „Nunţii 
ţărăneşti*. Tote rolurile, dar mai ales Kir Gaitanos, 
au fost jucate de bravii ţereni cu precisiune demnă de 
totă lauda. Frumos s’a cântat „Tătarul* şi jucat „Hora 
Griviţei*. La sfârşitul represintaţiunii, la cerere gene
rală, corul chisetean a mai cântat: „în maiu* şi „Ju
nimea parisiană* (cu care mai de unădi a câştigat pre
miul al patrale la iubileul din Timişora.) Ier artistul 
Nic. Popoviciu a cântat două doine de cele trăgânate 
din România.

După 9 ore s’a început jocul. Aici, scriind în pri
pă, nu putem lăsă neamintită impresiunea plăcută ce 
au făcut dşorele din Lugoş Elena Radulescu şi Catinca 
Peştean în costumul lor pitoresc naţional.

Publicul a fost forte numeros la acesta serbare. 
Inteliginţa din Braşov a fost represintată prin dnii I. 
Lengeru şi Porumbescu, cea din Arad prin dr. Vuia, 
etc., Lipova prin Jurma etc., Timişora prin Rotariu, 
Adam, Ardelean etc. Dar mai tare a fost. represintat 
Caransebeşul prin dnii profesori de acolo şi Lugoşul 
p r in  familiile Radulescu, Major, Besân, Martinescu, Peş
tean, Bredicean etc. Inteliginţa dela sate âncă a dat. 
un contigent mare.

Onore bravilor plugari, onore conducătorilor 1tw*r

onore în deosebi actualului conducător al corului din 
Chiseteu, dlui Lucian Şepeţan!

— rgp —

M u s i e a n t u l .
— La ilustraţiunea de pe pag. 445. —

Pasiunea omului nu se mai schimbă. Tempera
mentul ce a căpătat cineva dela natură, nu se mai 
pote şterge. Cel ce are adevărată aplecare pentru ce
va, o pasiune ardentă, nu o mai pote stinge, ori cât 
de mult ar voi.

Vânătorul remâne tot vânător, ostaşul va dori se 
mergă tot în luptă, poetul să facă poesii şi musieantul 
se cânte.

Ilustraţiunea din nr presinte, o copie a origina
lului espus în „Salonul* din Paris, ne înfăţişeză un 
musicant bătrân.

Cu părul sur, el cântă şi înveseleşce pe un tiner 
desperat, care îndeşert îşi cercă mângâiere în pocalul 
cu vin ce-1 ţine ’n mână.

Cântă-ţi cântecul, bătrân lăutar. Gel puţin pân’ 
atunci eşti fericit, până ce cânţi!

I. H.

Literatura si arte.

Carmen Sylva, adeca Regina României, a publi
cat de curând o novelă scrisă în limba germană. 
Acesta a apărut la Berlin, sub titlu l: „Ein Gebet* în 
ediţiunea lui Alesandru Duncker, librar al curţii regale. 
Novela e una din cele mai fiumose scrieri compuse de 
regina-scrîitore, de aceea grăbirăm s’o punem, înce
pând din nr. presinte, sub ochii cetitorilor noştri în 
traducere românescă esecutatâ de noi.

Grui-Sânger. Poema astfel intitulată a dlui V. 
Alecsandri, a apărut şi în traducere germână. Tradu
cerea e făcută de dl L. V. Fischer din Erlau la Pas- 
sau, care a tradus cu succes şi alte poesii româneşti. 
Acesta lucrare a dsale âncăe esecutată cu multă grige. 
Ediţiunea, făcută la W. Schuwardt & C. în Lipsia, e 
forte elegantă. Se află de vândare la Vilelm Friedrich, 
librar de curte, în Lipsia.
v Esposiţiune de bele-arte în Bucureşci. Dumi

neca se reinoi, pentru a patra oră, deschiderea espo- 
siţiei de bele-arte în localul Stavropoleos. în acesta 
sessiune, micul Salon român cuprinde câteva lucruri de 
o însemnată valore. Astfel, d. Dumitrescu Mirea, elevul 
dlui Stancescu şi elev al şcolei de bele-arte din Paris, 
espune o pânză lucrată cu conşciinţa unui adevărat 
artist. „Aducerea capului lui Bathori, de cătrâ Săcui, 
înaintea lui Mihaiu Vitezul* — Dl Georgescu, sculp
tor, se presintă cu o statuă, care a atras atenţiunea 
omenilor speciali francesi şi a avut o menţiune onora
bilă. La Paris ea a fost espusă sub numele de »Endi- 
mion â la chasse*. Aici va purtâ numele de „luptător 
antic aruncându-şi lancea. Dl Grigorescu, pictorul res- 
boiului din 77, va ave cinci cartone.

Teatrul Naţional din Bucureşci ş-a început re
petiţiile pentru stagiunea 1882— 83 la 1/13 sept,, a. c. 
cu piesele: „Nea-Fratila*, comedie localisată de Al. 
Odobescu, „Strigoiul* dramă şi „Farfadett* operetă 
tradusă din franţuzeşce. La 1/13 oct. vor urmă repre- 
sentaţiile. Direcţiunea de scenă este încredinţată dis
tinsului artist Gir. Manolescu. Se speră, că de astă- 
dată teatrul din Bucureşci a Intrat pe calea adevărului. 
Dl M. Pascaly s’a retras. Băt.râneţele si starea sănă
tăţii nu-i mai permit a continuă dramaturgia. Dl Millo 
este aşteptat din Moldova, unde a jucat, totă vacanţa 

~d£ veră, si unde a avut un succes imens.
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Teatru român în Timişora. Trupa dlui Petcu- 
lescu a început se dea represintaţiuni la Timişora în 
dumineca trecută. Prima piesă cu care s’a deschis şi
rul represintaţiunilor a fost: .Mihaiu Eroul* seu 
.Rentorcerea cu triumf*. Publicul nu sprigineşce de 
ajuns trupa, de şi acesta devine din ce în ce mai 
bună.

. Călindarul poporal român de Simeon Mangiuca, 
cuprindend, pe lângă călindariul julian şi gregorian, 
tote serbătorile. datinile şi credinţele strămoşeşti, pe 
anul 1883 se află sub tipar în tipografia lui Iuliu Wun- 
der din Biserica-albă, şi Cât de curend va e.şi la lu
mină, 11— 12 cole de voluminos, cu preţ de 50 cr. v. 
a. (1 leu 50 bani). Călindarul cuprinde în partea lite- 
rarie : 1) Metafisica magică a credinţei, a imaginaţiunii 
şi a rugăciunii; 2) Martinii, un cult, al deului Marte; 
în acest tractat, se esplică şi „Lucinul11 precum şi „Diua 
ţjrsului*; 3) Crucea mică, crucea mare, şi postul ne-

ru dela cr ne pân’ la cruce; 4) Mortea părută, seu 
0mul la cererea sa de viu îngropat şi după 10 luni 
jeră vin desgropat; 5) Vâlva seu geniul omului; 6) Vi- 
siunea lui Pope, renumitul poet engles; 7) Un astrolog 
la curtea regelui Ludovic al XI din Francia; 8) Un alt 
astrolog tot, la curtea acelui rege; 9) Strigarea dorilor 
la mort (în versuri). Călindarul se va depune spre 
vendare la tote librăriile din Austro-Ungaria şi Româ
nia. Domnii colectanţi capetă dela 6 esemplare unul 
gratis.

C e  e n o u ?

Şciri personale. 1)1 Ion Porutki, secretar inter
pret, la consulatul român regal din Budapesta, fost re
dactor al »Federaţiunii*, fu destins de cătră regele Ro
mâniei cu medalia de aur pentru „Serviciu credincios*. 
—t  Esc. Sa mitropolitul Miron Roman a făcut în săpte- j 
mâna trecută o escursiune la Poiana Blenchi lângă . 
Des, unde a sfinţit o biserică. Pr. SSa Im n Metian, ! 
episcopul Aradului. însoţit de Rds. D. vicar episcopesc 
din Oradea-mare Ieroteiu Belesiu şi de alte persone bi
sericeşti a făcut filele trecute visitaţiune canonică în j  

părţile Vaşcoului în Biharia. -v- Dl T. Burada căleto- j 
reşce în Macedonia, unde studieză obiceiurile, poesia şi 
musica poporului român, făcend deja o colecţiune, pe i 
/care o va publică, după ce se va rentorce la Iaşi. —  1 
' ])>■</ Aguth.a Bârsescu, care studieză în conservatoriul j 
din Viena, în septemâna trecută a jucat la Bucureşci J  

în fragmente din unele piese ^iiRsice; critica consta- 
teză, că dşora Bârsescu ai'e ' talent, şi a făcut pro- ! 
grese mari.

< Academia Română ţinu vineri în 3/15 septem- 
bre, şedinţă publică la ora 1 P-jjjbi DI V. Maniu con
tinuă cetirea memoriului dsale iK i§ a  scrierilor istorice j 
străine apărute în ultimii 3 âni.: ^ E m .  Bacaloglu vorbi j 
despre unele disposiţiuni noi făcute în cabinetul de fi- 
sică al universităţii din Bucureşci.

s[ In  Şimleul S ilvanie i la 14 august s’a ţinut adu
narea generală a Reuniunii femeilor române din Se- 
lagiu, sub presidiul dnei Maria Cosma. Rds. vicariu 
Al. Barboloviciu ţinu cu asta ocasiune o cuventare fru- 
mosă, asemene şi dna Emilia Pop n. Marcuş însufleţi 
adunarea prin o vorbire bine simţită. Cu asta ocasiune 
se incassâ pentru reuniune suma de 180 fl. După în- 
cheiarea adunării se ’mpărţiră între esponenţi diplo
mele esposiţiunii din Sibiiu; între altele au fost, pre
miate următorele dame: Maria Barboloviciu, Emilia 
Pop, Maria Ilieş, Emilia Orian, Ana Ungur. După mie- 
dădi se ţinu adunarea despărţământului XI al Associa-

ţiunii transilvane. Sera se ţinu un bal precedat de con
cert. în concert eşcelară: dna Victoria Vicaş n. Pa- 
piriu, cu declamaţiune, în costum naţional; dna Gizela 
Pap cu jocul de pian, dşora Elena Pop din Băseşci 
prin cântarea sa dulce şi melodiosă, şi de dl G Câm- 
pian cu violina. Un torent de aplause şi de buchete fu 
espresiunea entusiasmului general. La bal luară parte 
următorele domne : Maria Barboloviciu, Maria Cosma, 
Rosalia Maior, Ludovica Oros, Emilia Orian, Victoria 
Vicaş, Maria Ilieş, Emilia Pop, Eleonora Pop, Veronica 
Vicaş, Virginia Serb, Regina Bariţ, Maria Simon, Ve
ronica Liscan (în costum naţional), şi aceste domnişore : 
Elena Pop, Zina Pop, Catarina Atiu, Silvia Ilieş, Ve
ronica Venter, Cornelia Pop, Ştefania Pop, Cornelia 
Vaida, Ana Pop, Gisela Crişan, N. Pop. Petrecerea dură 
până ’n alba demineţă.

O nouă societate literară. .Românul* propune 
se se înfiinţeze o societate de omeni de litere, cari se 
nu facă în scrierile lor politică militantă. 0 asemene 
societate, scrie numitul diar, va întruni forţele literare, 
cari până astădi sunt respândite şi isolate în tote ţe- 
rile locuite de români, ea va stabili un contact intelec
tual între elementele de înnaltă cultură ale naţiunii, va 
restabili gustul literar în tote clasele societăţii, va în- 
curagiă pe tinerii cari vor voi se îmbrăţişeze frumosa 
carieră a literelor, va discută cestiuni însemnate ca 
aceea a proprietăţii literare, se va pune în contact cu 
societăţile străine, în fine va provocă o vieţă intelec
tuală care lipseşce cu totul tinerimei nostre*.

Gimnasiul din Brad, precum aflăm din , progra
ma* ce primirăm, are următorea avere : un capital de 
67,037 fl. 61 cr. în obligaţiuni de stat şi private si 
41,8jj}8 fl. 10 cr. în realităţi. Gimnasiul cu 4 clase a 
avui! în anul şcolar trecut 6 profesori şi 82 studinţi ; 
în şcâîele normale de acolo, cl. III şi IV au fost 80 de 
şcolari.

Posta Redaetiunii.) !
Foile reclamate s’au esperlat 

tote. De cumva mai este cine
va, care se nu fi primit cutare 
nutner, binevoiescă a ne înşti
inţa, ca se putem satisface ce
rerea îndată.

Budapesta. Ar trebui s’-o ve

dem ântâiu, căci numai atunci 

vom pute şei decă se potriveşce 
seu ba în foia nostră ?

In  câmpul Ubertatii. Nu se pote întrebuinţa.
Dnei A. L  in  Piatra. S'a tramis şi credem, că de atunci 

lc-aţi şi primit.

D lui I). P. in Arad. Ghicituri cari'cuprind aşâ mare Ioc 
numai la rare ocasiuni putem publică. Deci ta 3— 6 luni.

Nascud. După ce s’a publicat deja în alte diare,este de pri
sos se-i mai dăm şi noi loc în ângustele nostre colone.

Călindarul septemânei.

piua sept.

Duminecă
Luni
Marţi
Mercuri
Joi
Vineri
Sâmbetă

c |. Numele sânţilor şi ser- 
^  I băl,orile.
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12 24 
25'

14 26
15 27
16

iil7l
.18

28!
29;
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M. Antonom.
M. Cornelie Sutaşul. 
(f) înalt. ti. Craci. 
M. Nichita 
Mţa Eutimia.
Mţa Sofia.
Cuv. Eumenie.

5 50 
5 51 
5 53 
5 55 
5 57 
5 58 
5 59
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5 48 
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5 44 
5 4-2 
5 40
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